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Ö Z E T  

Bir yönüyle meydan, diğer bir yönüyle de kalem şairi 
olan Osmancıklı Abdülkadir Hilmi (öl. 10.2.1948), şiirle-
rinde “Âşık Kadrî (Kadriyâ)” mahlasını kullanmıştır. 
“Mevlûd-ı Cedîd-i Şâh-ı Risâlet” adlı mevlidinden başka 
Menâkıb-ı Koyun Baba ve Hilye-i Şerîf olmak üzere iki 
mesnevisi daha bulunan şairin bugüne kadar hiçbir mevlid 
literatüründe adı anılmamıştır. Mevlidinden yalnızca M. 
Fatih Köksal’ın “Mevlid-nâme” adlı eserinde söz edilmişse 
de o kaynakta da “Nazmî” adlı bir şaire atfedilerek anıl-
mıştır. Süleyman Çelebi’nin Vesîletü’n-Necât adlı eserine 
nazire olarak kaleme alınmış olan Osmancıklı Abdülkadir 
Hilmi’nin mevlidinde açık ve anlaşılır bir dil kullanılmış-
tır. Kısa mensur bir mukaddime ile başlayan mevlidin ana 
omurgası mesnevi tarzında olmasına rağmen beyit arala-
rında iki murabbaa da yer verilmiştir. Mesnevi kısmı 169 
beyit, murabbalar ise toplam 11 benttir. Yedi bölümden 
oluşan eserde bölüm başlıkları Arapçadır. 

A B S T R A C T  

Abd el-kadir Hilmi (d. 10.2.1948) who is both “mey-
dan” and “kalem” poet at the same time used the makhlas 
“Ashik Kadri (Kadriya)”. Besides his work “Mawlud-ı 
Cedid-i Shah-i Risalat” he also has two masnavis named 
“Manakıb-i Koyun Baba” and “Hilya-i Şarif” which are 
not mentioned in any mawlid literature. Only M. Fatih 
Köksal speaks of Abd el-kadir Hilmi’s mawlid in his work 
“Mevlid-name” by referring “Nazmi” as its writer. Abd 
el-kadir Hilmi’s mawlid which is a nazire to Suleyman 
Chelebi’s Vesiletu’n-Necat is written in a clear and 
comprehensible language. Althoug the mawlid is written 
in masnavi form it starts with a prosaic preface and also 
contains two murabbas between verses. The masnavi part 
consist of 169 verses and murabbas are 11 bends. Mawlid 
is made of seven sections and all section titles are in 
Arabic. 
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1. Giriş: 

Sözlük anlamı “doğmak, doğurmak, doğum tarihi, doğum yeri ve doğum 

zamanı” demek olan “mevlid”, edebî terim olarak Hz. Muhammed (öl. 

632)’e duyulan sevgiyi, onun üstün niteliklerini, ruhanî ve cismanî do-

ğumunu, peygamber oluşunu, mirâca yükselişini ve vefatını dile getiren -

genellikle- manzum olarak kaleme alınmış eserleri ifade etmektedir. Ah-

med Fakih (öl. 1252)’in Çarhnâme adlı eserinin “hâtime” bölümünde, Âşık 

Paşa (öl. 1332)’nın Garipnâme adlı eserinin “tevhid” bölümünde ve Erzu-

rumlu Kadı Darir (XIV. yüzyıl)’in Tercüme-i Siyer-i Nebî adlı eserinin de 

manzum kısımlarında bu türün Türk edebiyatındaki ilk örnekleri veril-

meye başlanmış olsa da bu konuda geniş hacimli (ve belki müstakil) ilk 

eser, Germiyanlı Ahmedî Tâceddîn İbrâhîm (öl. 1412)’in İskendernâme adlı 

eserinin tamamlanmasından sonra bu esere bir bölüm olarak eklenen 

1407-8 tarihinde Bursa’da yazılmış Mevlid-i Nebî’dir.1  

 Yazma ve basma nüshalarının çokluğuna dayanarak şunu söyleye-

biliriz ki Osmanlının egemen olduğu bütün coğrafyalarda Kur’ân-ı 

Kerîm’den sonra en fazla okunan eserlerin başında Süleyman Çelebi (öl. 

1421)’nin 1409 yılında Bursa’da yazdığı Vesîletü’n-Necât adlı mevlidi gel-

mektedir. Mevlid türünün Türk edebiyatında yayılmasına da kaynaklık 

etmiş olan bu eser, o denli etkili olmuştur ki nazire niteliğinde yüzlerce 

mevlid kaleme alınmıştır. Nitekim Lâtifî, tezkiresinde, çocukluk döne-
                                                                 
1 Germiyanlı Ahmedî’nin İskendernâme adlı mesnevisinin içerisinde bir bölüm (III. 

Bölüm) olarak yer alan Mevlid, Süleyman Çelebi’nin Vesîletü’n-Necât adlı mevlidin-
den daha önce kaleme alınmıştır. İskendernâme’nin tamamlanmasından sonra ekle-
nen bu “mevlid” bölümü, H. 810/1407-8 yılında (578. beyit) Bursa’da (613. beyit) 
nazmedilmiştir. 625 beyit olan mevlidde, fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün vezni kullanılmıştır. 
Emir Süleyman b. Bâyezid Hân’a (1402-1410) sunulmuştur. “Vilâdet-i Seyyidü’l-
Mürselîn Muhammed Mustafâ ‘Aleyhi’s-selâm” başlığından sonra “Ahmed-i Muhtâr 
imâmü’l-Mühtedîn / Mustafâ’dur rahmeten li’l-‘âlemîn // Ol gice kim togmış idi ol reh-
nümûn / Düşdiler bütler sücûda ser-nigûn” dizeleriyle başlayan mevlidde Nûr-ı Mu-
hammedî’nin yaradılışı ve intikali, Hz. Peygamber’in cismanî doğumu, Mekke’den 
Medîne’ye göçü, mi‘râcı, mucizeleri, ahlakı, yaşayışı ve ölümü gibi konular işlen-
miştir. Farsça bölüm başlıklarının kullanıldığı mevlid, yeni harflerle de yayımlan-
mıştır: İsmail Ünver, “Ahmedî’nin İskender-nâme’sinin Mevlid Bölümü”, TDAY 
Belleten 1977, TDK Yay., Ankara, 1978, s. 355-411. 
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minden olgunluk dönemine geçtiği yıllarda yüzden fazla mevlid gördü-

ğünü ifade ederek bu etkinin boyutlarını vurgulamıştır: “Bu fakîr ü hakîr 

sinn-i sabâvetden ‘âlem-i kühûlete kadem basınca sad ‘adedden ziyâde mevlid 

kitâbların ve Şevâhidü’n-Nübüvve fasl u bâbların gördüm ve nazar-ı iz‘ân u 

iltifâtla ve im‘ân-ı nazar ile her birin gözden geçirdüm.” (Canım 2000: 135) 

Osmanlı hâkimiyetindeki toprakların yanı sıra Paris2 gibi bu etkiden 

oldukça uzak diyarlarda da kaleme alınan mevlidlerle ilgili yazma ve 

basma eser kütüphanelerini taradığımızda Vesîletü’n-Necât’a özenerek 

kaleme alınan mevlidler içerisinde nüsha sayıları açısından bazı eserlerin 

diğerlerine göre daha yaygınlık kazandığına şahit oluruz. Bir kısmının 

türlü etkinliklerde belli bir makam dâhilinde okunduğu tespit edilen bu 

eserlerden birkaçını kronolojik olarak şöyle sıralayabiliriz: Bursalı Kerîmî 

(Abdülkerim, XV. Yüzyıl), Kitâb-ı İrşâd (Yazılışı: 1458-9); Sinân-oğlu (XV. 

Yüzyıl), Ümîdü’l-Müznibîn (Yazılışı: 1478); İpsalalı Ebü’l-Hayr (XV. Yüz-

yıl), Mevlid (Yazılışı: 1491-2); Cismî (XVI. Yüzyıl), Mevlûdü’n-Nebî (Yazılı-

şı: 1511); Şemseddin Sivâsî (öl. 1597), Şemsî Mevlidi (Yazılışı: 1580); Diyar-

bakırlı Tayyar-zâde İbrahim Re’fet (öl. 1903), Tarz-ı Cedîd Menkıbe-i Mev-

lid-i Fahri’l-Enâm (Yazılışı: 1861).  

Klasik Türk edebiyatında kaleme alınan mevlidler henüz tam anla-

mıyla gün yüzüne çıkarılabilmiş değildir. Oldukça zor ve yorucu çalış-

malar sonucunda her geçen gün yeni bir mevlid metninin yayımıyla kar-

şılaşsak da bazen yeni tespit edilmiş gibi sunulan bir mevlidin aslında 

başka bir şaire ait eserin farklı bir varyantı olduğuna, mevlidlerin kütüp-

hane kataloglarına müstensihlerin adıyla kaydedilebildiğine, araştırmacı-

ların gerekli hassasiyeti göstermediklerine de şahit oluyoruz. Bu karışık-

lıklara parmak basan M. Fatih Köksal, bu konuda yapılan hataların so-

rumlularını dört grupta inceler: müellifler, müstensihler, kütüphaneciler 

ve araştırmacılar (Köksal 2011: 47-53).  

                                                                 
2 İbnü’r-Reşâd Ali Ferruh Bey (doğ. 5 Haziran 1865 - öl. 20 Ekim 1904)’in “Mısbâhu’s-

Salâh / Vilâdet-i Peygamberî” adlı mevlidi Paris’te H. Rebîülevvel 1305 (Kasım-Aralık 
1887) tarihinde kaleme alınmıştır. Uzunca mensur bir girişin ardından gelen mes-
nevi tarzındaki 191 beyitlik bu eseri yayıma hazırlama çalışmalarımız tamamlan-
mak üzeredir.  
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Tanıtmaya çalıştığımız Osmancıklı Paşalı-zâde Abdülkadir Hilmi (Âşık 

Kadrî) ve “Mevlûd-ı Cedîd-i Şâh-ı Risâlet” adlı eseri de böyle bir hatanın 

kurbanı olmuştur. Mevlid literatüründe Osmancıklı Paşalı-zâde Abdülkadir 

Hilmi’den hiç söz edilmezken, “Mevlûd-ı Cedîd-i Şâh-ı Risâlet” adlı eseri de 

yalnızca M. Fatih Köksal’ın hazırladığı Mevlid-nâme’de anılmıştır. (Köksal 

2011: 76) Ne yazık ki eser, bu kaynakta da gerçek sahibinin dışında 

“Nazmî” adlı meçhul bir şaire ait gösterilmiştir. Bu karışıklıkta şüphesiz 

en büyük hata payı, kitabın künyesini Beyazıt Devlet Kütüphanesi kata-

loğuna yanlış kaydeden kütüphane görevlisindedir.3 Kitabın kapağındaki 

“Nâzımı: Osmancıklı Abdülkadir Hilmi” ibaresinde geçen “şairi” anlamına 

gelen “nâzımı” sözcüğünü “Nazmî” diye okuyup bunu bir mahlas gibi 

algılamış ve “Osmancıklı Abdülkadir Hilmi” ismini de katalog kartına kay-

detmeyi gerekli görmemiştir. Kayıttaki bu yanlışlığa kitabın basıldığı 

matbaa da dâhil edilmiş ve “Hovnaniyan” adı “Hovasyan”a çevrilmiştir.4 

Son yıllarda mevlidler üzerinde en kapsamlı çalışmayı yapan M. Fatih 

Köksal da bu kayıtlara güvenerek sorgulamadan kitabına aktarmış ve 

istemeyerek de olsa hataya ortak olmuştur.5 Biz bu çalışmayla yanlışlıkla-

rı gidererek eseri gerçek sahibine teslim edip ihmal edilen bu mevlid şai-

rini ve eserini tanıtmaya çalışacağız.  

2. Osmancıklı Paşalı-zâde ‘Abdülkâdir Hilmî Efendi (Âşık Kadrî) 

2.1. Hayatı: 

Osmancıklı Paşalı-zâde (Paşalıoğlu) Abdülkâdir Hilmî Efendi, hem 

hece hem de aruz ölçüsüyle şiirleri bulunan bir kalem ve meydan şairi-

dir. Çorum’a bağlı Osmancık ilçesinin “Gâzi Ferahşâd” (şimdiki “Yazı”) 

                                                                 
3 Beyazıt Devlet Kütüphanesi, Tasnif No.: 297.924=94.35, Demirbaş No.: 251219. 
4 Kültür Bakanlığınca hazırlanan “Eski Harfli Türkçe Basma Eserler Bibliyografyası 

(Arap, Ermeni ve Yunan Harfleriyle) 1584-1986” adlı CD’de de eserin şairi olarak 
“Nazmî” adı/mahlası anılmakta, mevlidin basıldığı matbaa olarak da “Matbaa-i 
Hovasyan ve Yardımyan” kaydı yer almaktadır. Belli ki Beyazıt Devlet Kütüphane-
si’ndeki kayıt aynen bu CD’ye de aktarılmıştır.  

5 Bu kaynakta, “1328” olan kitabın baskı tarihinin “1329” olarak gösterilmesini baskı 
hatası olarak değerlendiriyoruz. (Köksal 2011: 76) 
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mahallesinde6 H. 1285/1868 yılında dünyaya gelmiştir. Eserlerinde genel-

likle “Osmancıklı Paşalı-zâde ‘Abdülkâdir Hilmî (b. Ahmed b. Hü-

seyn)” olarak kendini tanıtmış olan şairin nüfus kaydında adı “Abdülka-

dir” olarak geçmektedir. Soyadı Kanunu ile “Uslu” soyadını almış olan 

âşık, şiirlerinde “Kadrî, Kadriyâ” tapşırmasını kullanmış ve çevresinde 

“Âşık Kadriyâ”7 olarak ün salmıştır. Kurnaz ve zeki olması nedeniyle de 

çevresinde “Tilki Kadri” lakabıyla anılmıştır. (Gürel ve Gürel 1998: 227)8 

Babası, “İmâret Camii” olarak da bilinen Koca Mehmet Paşa Camii’nin 

kayyumu Ahmed (b. Hüseyn) Efendi, annesi ise Emine Hanım’dır. Şair, 

ailesi ve doğumu ile ilgili şu bilgileri aktarmaktadır:  

 

 

 

 

                                                                 
6 Şairin “Menâkıb-ı Koyun Baba (K.S.)” adlı mesnevisinin mevcut iki nüshasından H. 13 
Şa‘ban 1335 (4 Haziran 1917) tarihinde tamamlanan nüshasının [Çorum Hasan Paşa 
İl Halk Kütüphanesi No.: 1217 (19 Hk 1217)] temmet kaydında (s. 72) şu bilgiler yer 
almaktadır: “Nâzımı: ‘Osmancık’ın Gâzî Ferâhşâd mahallesinden Paşalı-oglu ‘Abdü’l-
kâdir bin Ahmed bin Hüseyn’dir.” Çorum’dan Türk Kültürü ve Hacı Bektaş Veli 
Araştırma Merkezi’ne bağışlanan ve Hacı Yılmaz tarafından yayımlanan R. 30 Eylül 
1332 (13 Ekim 1916) tarihli nüshanın sonunda ise “Nâzımı: ‘Osmancık kazası Ferâhşâd 

mahallesinden Ahmed Efendi oğlu Paşa(lı-)oglu ‘Abdü’l-kâdir Hilmi Efendi.” bilgileri yer 
almaktadır (Yılmaz 1999: 52). Bu açıklamaya göre şair, “Gâzî Ferâhşâd” mahalles-
inde doğmuştur. 1929 yılına ait şehrin krokisinde “Gâzî Ferâhşâd”la birlikte anılan 
11 mahalle içerisinde “Yazı” mahallesinin adı yer almamaktadır. (Öz 2007: 475-477) 
Günümüzde ise Osmancık’a ait 18 mahalle içerisinde “Yazı” mahallesinin adı 
anılırken “Gâzî Ferâhşâd” adlı bir mahalle bulunmamaktadır. Bu duruma göre 
“Gâzî Ferâhşâd” mahallesinin adı sonraki yıllarda “Yazı” olarak değiştirilmiş olma-
lıdır. 

7 “Kadriyâ” aslında şairin kendine seslenmek istediği durumlarda kullandığı ve “Ey 
Kadrî!” anlamına gelen bir ünlemdir. Klasik Türk edebiyatında bütün şairler 
kendine seslenmek istediğinde isim ya da mahlasının sonuna bir “-â, -yâ” eki 
getirir: Nedîmâ, Ahmedâ, Fazliyâ, Bâkiyâ... Bu durumda, şair çevresinde “Kadriyâ” 
olarak anılmış olsa da mahlasını “Kadrî” olarak kullanmak daha doğru olacaktır.  

8 30 Temmuz 2014 tarihinde Osmancık’a yaptığımız seyahatte hâlâ bu lakapla 
anıldığına şahit olduk. 
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“Babam iki defa evlenmiştir. 

Kendisi 60 yaşlarında iken ilk karı-

sı ölmüş, bunun üzerine Osman-

cık’tan, debbağ esnafından Ali 

Ağa’nın 20-22 yaşlarındaki bakire 

kızı Emine ile evlenmiş, bir iki sene 

sonra da ben dünyaya gelmişim.” 

(Aktan 1942a: 1034)9 

7-8 yaşlarında mahalle 

mektebinde başlayan öğrenim 

hayatı, daha sonra Kızıl Hasa-

noğlu Büyük Medresesinde 

devam etmişse de H. 1305/ 

1887-8 yılında babasının vefatı 

üzerine medreseden ayrılmak 

zorunda kalmıştır.  

R. 1309/1893 yılında asker-

lik görevi nedeniyle İstanbul’a 

giden âşık, iki yıl sonra (R. 1311/1895) Osmancık’a dönüşünde “çavuş” 

rütbesiyle “Osmancık Müdde-i Umumî Muavin Jandarma Komutanlı-

ğı”na getirilmiştir. R. 1325/1909 yılına kadar bu görevi sürdüren Kadrî, 

istifa edip ayrıldıktan sonra Osmancık’ta bir müddet “dava vekilliği” 

yapmıştır. Koca Mehmet Paşa (İmaret) Camii’nin10 dededen kalma beratlı 

kayyumu olan ve ölünceye kadar yaşamını Osmancık’ta sürdüren Kadrî, 

10 Şubat 1948 tarihinde Osmancık’ta vefat etmiştir. Cenazesi Osmancık 

Yeni Mahalle Mezarlığı’na defnedilmişse (Çıplak 2001: 7) de Osmancık 

                                                                 
* Fotoğraf: www.facebook.com/eskiosmancik/posts/688903557827366. (30.08.2014) 
9 Babasının ilk evliliğinden bir oğlu olmuşsa da R. 1311/1895-6 yılında vefat etmiştir. 

(Aktan 1042a: 1034)  
10 Bu cami, Sultan II. Murad devrinde 28 Ağustos 1429’dan 1438 tarihine kadar 9 yıl 

başvezirlik yapmış Osmancıklı Danişmendoğlu Koca Mehmed Paşa (öl. 1439) adına 
yaptırılmıştır. 

 

Abdülkadir Uslu (Âşık Kadrî)* 
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Belediyesinin 1972 yılında şehir 

imar planında yaptığı değişiklik 

kararı11 nedeniyle bu mezarlıktan 

kaldırılarak şimdiki Asri Mezarlığa 

nakledilmiştir (1973).12 Mezar taşın-

da -oğlu Mehmet Uslu tarafından 

yazılmış- şu dörtlük yer almaktadır: 
 
“Âlim, bilim, ilim ve şu‘arâ 

Cihanda yok böyle bir dehâ 

Adı Osmancıklı Âşık Kadriyâ 

Gel gitme sen de oku Fatiha” 
 

Kadrî’nin başından üç evlilik 

geçmiştir. R. 1300/1884-5 yılında 

evlendiği ilk eşinin, doğum esnasın-

da ölmesi üzerine, R. 1317/1902 

yılında Şerife Hanım’la evlenen Kadrî’nin bu evlilikten Hasan Tahsin, 

Ahmet Celâl ve Sıddıka adlarında iki erkek, bir kız çocuğu dünyaya 

gelmiştir. Bu eşinin de R. 1324/1908 yılında vefatı üzerine Saniye 

Hanım’la üçüncü evliliğini gerçekleştiren Kadrî’nin bu evlilikten de dört 

kız (Fatma, Atike, Ümmühan, Meliha), üç erkek (Mehmet, Mehmet 

Zühtü, Lütfi) çocuğu daha olmuştur. Bu son evliliğinden doğan bir erkek 

çocuğu da çok küçük yaşta vefat etmiştir. Âşık Kadrî’nin hayatta kalan 

çocukları ve torunları yaşamlarını Çorum merkezinde ve Osmancık’ta 

sürdürmektedirler. 

                                                                 
11 Âşık Kadrî’nin torunları Abdülkadir Uslu ve İsmail Hakkı Uslu ile Osmancık 

Belediyesinde uzun yıllar hizmet vermiş Kazım Güçlü’den edinilen bilgilere göre 
Yeni Mahalle Mezarlığının Asri Mezarlığa nakli ile ilgi karar, Sıtkı Solak (1971-
1973)’ın Belediye Başkanlığı döneminde alınmıştır. Abdüladir Uslu’nun mezarının 
nakli de bu karar doğrultusunda 1973 yılında, oğlu Mehmet Uslu ile torunları 
Abdülkadir ve İsmail Hakkı Uslu tarafından gerçekleştirilmiştir. 

12 Mezarlığa ana kapıdan girişte (yaklaşık 60-70 metre ilerideki) ilk kavşaktan sola 
dönüldüğünde 25-30 metre uzaklıkta yolun sol tarafında yatmaktadır (kavşaktan 
itibaren 10. mezar). Mezarı, Âşık Kadrî’nin torunu İsmail Hakkı Uslu ile birlikte 30 
Temmuz 2014 tarihinde ziyaret edilmiştir.  
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2.2. Sanatçı Kişiliği (Âşıklığı): 

Âşık Kadrî, aruz ölçüsüyle kaleme aldığı mesnevileri ve gazelleriyle 

Klasik Türk edebiyatının son dönemlerindeki hatırı sayılır şairlerinden 

biri olma özelliği gösterirken, aynı zamanda irticalen söylediği şiir ve 

atışmalarıyla da Âşık edebiyatının son derece başarılı bir temsilcisidir. 

Onu bu yönüyle hem bir kalem şairi hem de bir meydan şairi olarak 

görmek mümkündür.  

Şiire ve saza çok küçük yaşlarda heves eden Âşık Kadrî, herhangi bir 

usta âşıktan yardım almadan bir ölçüde kendi kendini yetiştirmiştir de-

nebilir. Yetişmesinde babasının da rolü olduğu şüphesizdir.  
“Babam okumaya meraklı ve pek az kâbiliyet-i şiiriyeye malikti. Şu beyit onun-

dur: 
Zamane dilberi kesim ister, kesim 

Başımdan sarığım aldı, ister fesim”  
 …  

Babam beni çok severdi. Bütün gününü benimle meşgul olmakla ve benimle 

eğlenmekle geçirirdi. Son derece neşeli, latifeden hoşlanır, şakacı bir zat idi. 

Anam, babamın bu laubali hâllerinden hiç hoşlanmazdı. Babamla çok vakit teker-

leme söylemekle eğlenirdik. … Esasen tekerlememiz, mutat üzere, bir darbımesel-

le sona ererdi.” (Aktan 1042a: 1034; Başaran 1974: 72) şeklindeki sözleri, 

şairliğe başlamasında babasının rolünü çok güzel anlatmaktadır. 

Belli ki mahalle mektebine devam ettiği yıllarda başlayan saza ve şii-

re düşkünlük, medrese eğitimi sırasında edindiği Klasik Türk edebiyatı-

nın incelikleriyle daha da bir anlam kazanmıştır. “Şair ruhlu, âşıklığa ve 

saz çalmaya düşkün olan Kadrî, medreseden ayrılmasına rağmen okuma 

ve araştırmayı elden bırakmamış, on beş yaşlarında iken saz çalıp şiir 

söyleme yeteneğini daha da geliştirmiştir.” (Çıplak 2001: 7)  

Nazlı Rânâ Gürel - Zeki Gürel, Âşık Kadrî’nin sanatçı ve kişilik özel-

liklerini şu cümlelerle özetlemektedir: 

“Rint meşrep ve kalender bir kişiliğe sahip olduğunu tespit ettiğimiz 

Kadriyâ, hem heceyle hem de aruzla şiirler yazmış ve söylemiştir. 

Kadriyâ’nın hem redif için seçtiği kelimelerde hem de aliterasyon ve 

iç kafiye gibi şiir tekniklerini kullanmada oldukça başarılı olduğunu ve 

kendine has bir üslubunun bulunduğunu rahatlıkla söyleyebiliriz. 
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Zaman zaman mizahi bir özellik arz eden anlatım tarzı, bazen soru 

sorması şeklinde, taşlamada ve hicvetmedeki grafiğini yükseltmektedir. 

Çok şakacı biri olan Kadriyâ, gezdiği yerleri ve gördüğü şeyleri ga-

yet güzel hicvetmektedir.” (Gürel ve Gürel 1998: 232) 

Cevdet Saraçer de onun şakacı yönüne vurgu yapmaktadır:  

“Kadir Efendi şakacı, nüktedandı. Oturduğu yer neresi olursa olsun 

hoş sohbetinden yararlanmak için insanlar çevresinde toplanırdı. Halk ve 

dostları arasında aranır ve sevilirdi.  

Dostlarının boş yanlarını bulunca onları, insanları güldürten cinsten 

sözlerle iğnelemeyi sever, bedensel yapılarına göre onlara adlar takar, 

dizeler yazardı. O sözleri ve yakıştırmaları, şiirlerinden daha çok ünlen-

miştir. Bu isim takmalara dostları bıyık altından gülerler, gücenmezlerdi 

Kadir Efendi’ye...” [Saraçer (t.y.): 215] 

Şairimizin heceli şiirlerini içeren defterlerden dördü Nazlı Rânâ Gü-

rel - Zeki Gürel’in özel kitaplığında yer almaktadır. Şairin hayatının ilk 

devresine ait şiirlerini topladığı koşma, destan ve divanlardan meydana 

gelen bir defterinin kaybolduğu, bu nedenle şairliğinin ilk devresine ait 

şiirleri hakkında bilgi edinilemediği ileri sürülmektedir (Aktan 1942a: 

1035; Çıplak 2001: 7).13  

Erzurumlu Âşık İz‘ânî, Hulûsî, Kalecikli Mir’atî, Zileli Âşık Ceyhûnî 

(öl. H. 1330/1912) ve Yozgatlı Âşık Seyhûnî ile atışmalar yapmış olan 

Kadrî’nin mesnevileri yayımlanmış olsa da heceli şiirleri Nazlı Rânâ Gü-

rel - Zeki Gürel’in özel kitaplığında bulunan defterlerde neşredilmeyi 

beklemektedir.  

Atışmalarından ilkini R. 1306-1307 (1890-1) yılında Erzurumlu Âşık 

İz‘ânî ile yapan Kadrî [Aktan 1942a: 1036; Saraçer (t.y.): 217-218], Zileli 

Âşık Ceyhûnî ile atışmasını da onun R. 1319/1903 yılında Osmancık’a 

ikinci kez gelişinde gerçekleştirmiştir [Aktan 1942b: 1051-1057; İvgin ve 

Yardımcı 1996: 76-80; Saraçer (t.y.): 219-222]. 

 
                                                                 
13 Bu fikrin sahipleri Nazlı Rânâ Gürel - Zeki Gürel’in özel kitaplığındaki defterleri 

duymamış olabilir.  
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Şiirlerinden örnekler: 

 

Osmancık Jandarma Komutanı Şerbetçi-zâde Hacı Mehmed 
Ağa’nın mezar taşındaki Âşık Kadrî’ye ait şiir: 

 
Gâfil olma ibret al, baktıkça ey insân bana. 

Mestiyem sahbâ-yı mevtin, neylesin Lokmân bana. 
 

“Küllü şey’in hâlikün”14 emrine intisâb için,  

Geldi Hak’tan neyleyim âh “İrci‘î”15 fermân bana.  
 

Sağlığımda ben de bir mümtâz-ı hânedân idim 

İtmedi bir fâ’ide hîç servet ü sâmân bana. 
 

Taşa te’sîr eylemişken a bu nüfûsum benim,16 

Vermedi bir lahza, şimşîr-i ecel, emân bana. 
 

Şöhretim Şerbetçi-zâde Hâcı Mehmed Ağa[dır], 

Medfenim isbât için şu iki taş nişân bana. 
 

Çeşm-i ibretle bakan şu kabrim üzre taşıma 

Eylesün bir Fâtiha, Allâh için ihsân bana.  
  

 [Saraçer (t.y.): 216; Gürel ve Gürel 1998: 226] 

 

 

 

                                                                 
14 “O’nun (Allah’ın) kendinden başka her şey yok olacaktır.” (Kur’ân-ı Kerim, Kasas Sûre-

si, 28/88) mealindeki ayetten alıntılanmıştır (Karaman vd. 2006-2008: IV/248; 
Yılmaz 2013: 393). 

15 “Sen O’ndan razı, O da senden hoşnut olarak rabbine dön!” (Kur’ân-ı Kerim, Fecr Sûre-
si, 89/28) mealindeki ayetten alıntılanmıştır (Karaman vd. 2006-2008: V/616; Yılmaz 
2013: 323). 

16 a bu nüfûsum: âb-ı nüfûsum [Saraçer (t.y.): 216], abu nüfusum (Gürel ve Gürel 
1998: 226). 
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ALACAKLI - BORÇLU DESTANI 

Alacaklı der ki vermişim akça 

İsterim elbette hakkımdır bence  

Kavlim yoktur bir gün vade bir gece  

Sana beklediğim bunca zamandır 
 

Borçlu der ki hele sabreyle biraz  

Param yok dersem asla inanmaz  

Elbet Mevlâ kerimdir veririm az az  

Şimdi bu yakında hâlim yamandır 
 

Alacaklı der ki vaz mı geçeyim  

Yoksa üstüne bir su mu içeyim  

Sağlam adamları nasıl seçeyim  

Beni de aldatan tatlı lisandır 
 

Borçlu der ki hâlim ettim ifade  

Niçin vazgeçersin vermezsin vade  

Faizin aldın maldan ziyade  

Senden istediğim biraz meydandır 
 

Alacaklı der ki çekmezsin azap  

Faizim isterim etmezsin hicap  

Alıp vermeyince döner mi dolap  

Kırma itibarım bu âsitândır 

Borçlu der ki pek çok etmişim zarar  

İnanmazsan işte âlem âşikâr  

Kişi nerden düşerse ordan kalkar  

Ettin bari biraz daha dayan dur 
 

Alacaklı der ki fendini göster  

Aldatmak var iken çekmezsin keder  

Mahşer günü haklı hakkını ister  

Anda hilâf olmaz dolu mizandır 
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Borçlu der ki muradıma ereyim  

Borçsuz adam göster ben de göreyim  

Allah versin ben de sana vereyim  

Vermez ise ne alır kul bir cândır 
 

Alacaklı der ki usandım senden  

Para çıkmaz canın çıkmazsa tenden  

Bana verenler de istiyor benden  

Ben kimden alayım dünya yalandır 
 

Kul borcu zordur kurtara Mevlâ  

Aman yaman bilmez ister daima  

Yaradan’a da borcun Âşık Kadriyâ  

Bu kadar ibadet dahi bir candır 

2.3. Eserleri:  

Mevlûd-ı Cedîd-i Şâh-ı Risâlet adlı mevlidinden başka Menâkıb-ı 

Koyun Baba (K.S.) ve Hilye-i Şerîf adlı iki mesnevisi ile dört şiir defteri 

bulunmaktadır.  

2.3.1. Mevlûd-ı Cedîd-i Şâh-ı Risâlet [Yayımlandığı tarih: R. 25 Ma-

yıs 1328 (7 Haziran 1912)]: Eser, ayrı bir başlık altında ayrıntılı olarak 

incelenecektir. 

2.3.2. Menâkıb-ı Koyun Baba Kuddise Sırrıhü’l-A‘lâ:  

Tarihî bilgilere göre XV. yüzyılda Osmancık’ta yaşadığı bilinen ve H. 

25 Muharrem 873 (15 Ağustos 1468) tarihinde yine Osmancık’ta vefat 

eden Kalenderî şeyhi Koyun Baba’nın (Şahin 2002: 229-230) menkıbevi 

hayatını anlatan mesnevi tarzındaki bu eser, 91717 beyit tutarında olup 

                                                                 
17 M. Şakir Çıplak tarafından yayımlanan menkıbe metni 920 beyittir. Bu yayımda 

esas alınan Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi’ndeki [No.: 1217 (19 Hk 1217), 
80 s.] nüshanın bir varağı (36. ve 37. sayfaları) başka bir esere ait görünmektedir. Bu 
sayfalara karşılık gelen metnin Hacı Yılmaz yayımından alıntılanarak (s. 39-40’da 
443.-470. beyitler arası) tamir edilmesiyle eserin 917 beyit olduğu ortaya çıkmak-
tadır. 
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aruzun mefâ‘îlün mefâ‘îlün fe‘ûlün kalıbıyla kaleme alınmıştır. “Hâzâ 

Menâkıb-ı Koyun Baba Kuddise Sırrıhu’l-A‘lâ Ellezî Hüve min Nesli’l-

Murtezâ* - Lâ-fetâ illâ ‘Aliyyün lâ-seyfe illâ Zülfikârı”** başlıklı eser,  

 

“Lehü’l-hamdü lehü’ş-şükrü senâyâ  

Cenâb-ı Hâlık-ı bî-çûna her câ 

 

‘Ademden ‘âlemi çün kıldı îcâd 

Zihî san‘at zihî kudret ne üstâd”18  

dizeleriyle başlamaktadır. Âşık Kadrî, eserin yazılış sebebiyle ilgili gerek-

çeyi şöyle açıklamaktadır: Bir gün tekkeye gittiğinde Koyun Baba’nın 

kemâlât, kerâmât ve başından geçenleri anlatan, mensur ve mufassal bir 

tarih eline geçer. Yazanı belli olmayan, dili ağır bu eseri eline aldığı anda, 

onu “kisve-i rânâya çekmek” (ona güzel bir elbise giydirmek) yani anlaşılır 

bir dille nazma dökerek “Bu zât zîrâ ki evlâd-ı ‘Alî’dir / Erenler şâhı gerçek 

velîdir” diye nitelendirdiği Koyun Baba’nın şefaatine nail olma arzusu 

içini kaplar (9.-16. beyitler). Âşık Kadrî, kendisine ilham kaynağı olan bu 

anonim esere hiçbir çıkarma ya da eklemede bulunmadan eserini tamam-

lar (17.-19. beyitler). Âşık Kadrî’yi bu denli etkileyen eser, muhtemelen 

XVI. yüzyılda yazıya geçirilmiş olan, Vilâyetnâme-i Koyun Baba olmalıdır.19  

                                                                 
* Ali Murteza Neslinden Koyun Baba Menkıbeleri. 
** Lâ-fetâ illâ ‘Alî lâ-seyfe illâ Zülfikâr: “Ali’den başka genç (yiğit), Zü’lfikâr’dan 

başka (keskin) kılıç yoktur. [Ali gibi kahraman kimse, onun kılıcı gibi (keskin) kılıç 
yoktur.]” “Zü’lfikâr, Hz. Muhammed’in, damadı Hz. Ali’ye armağan ettiği ve onun 
kahramanca kullanmasıyla ün kazanmış, ucu çatallı, meşhur kılıçtır. Hasan b. 
Urfe’nin, Muhammed b. Ali el-Bâkır yoluyla, Bedir Savaşı esnasında, gökten bir 
melek böyle çağırdı, diye bir rivayeti varsa da rivayet yolları zayıf olduğu için, 
güvenilir bir asla sahip değildir. Bedir savaşında böyle bir ses gelse, önce Hz. 
Peygamber’in duyması ve ashabına haber vermesi gerekirdi. Böyle bir olay yoktur” 
(Yılmaz 2013: 403-404). 

18 Baştan ilk 6 beyit, hiçbir değişiklik göstermeden, Hilye-i Şerîf adlı eserinin de 
başlangıç beyitlerini oluşturmaktadır.  

19 Vilâyetnâme-i Koyun Baba, M. Sabri Koz Özel Kitaplığı. “Hâzâ Vilâyetnâme ve 

Menâkıb-ı Koyunbaba: Otuz üç varaktan meydana gelen bu eser, H. 1280 tarihini taşımakta 
olup Mehmed Recâi - Mehmed Bartavî tarafından istinsah edilmiştir” (Yılmaz 1999: 21). 
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